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Методические указания к самостоятельной работе студентов
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Основной целью освоения дисциплины «Иностранный язык для экономистов (второй иностранный язык (английский, арабский, немецкий, французский, испанский итальянский, китайский » является повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладения студентами необходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в профессиональной и научной деятельности при общении

· зарубежными партнерами, при подготовке научных работ, а также для дальнейшего самообразования. В рамках изучения учебной дисциплины «Иностранный язык для экономистов (второй иностранный язык (английский, арабский, немецкий, французский, испанский итальянский, китайский » перед студентами ставятся следующие задачи: практически овладеть системой английского языка и принципами ее функционирования применительно к различным сферам речевой коммуникации, речевого воздействия, расширить словарный запас и сформировать терминологический аппарат на иностранном языке в пределах профессиональной сферы, сформировать представление об основах межкультурной коммуникации, воспитать толерантность и уважения к духовным ценностям разных стран и народов.

Учебная дисциплина «Иностранный язык для экономистов (второй иностранный язык (английский, арабский, немецкий, французский, испанский итальянский, китайский » включена в базовую часть гуманитарного, социального и экономического цикла по направлению подготовки 44.04.01 «Педагогическое образование» (Паровое образование) (квалификация «магистр»).

При освоении данной дисциплины необходимо приобретенное в результате изучения предшествующих дисциплин уверенное знание обучающимися основных фонетических и грамматических структур; владение необходимым активным лексическим запасом. Студент также должен уметь: применять навыки устной речи на иностранном языке; выполнять разнообразные задания.

Студент также должен:


	
	- основы коммуникации в устной и письменной формах на русском и

	
	иностранном   языках   для   решения   задач   межличностного   и

	
	межкультурного взаимодействия;

	знать
	-  алгоритм  обработки  информации  с  использованием  различных

	
	стратегий  чтения  (ознакомительного,  просмотрового,  поискового,

	
	изучающего);

	
	– особенности диалогической и монологической речи.

	
	осуществлять коммуникацию на русском и иностранном языках;

	
	–   понимать   текст,   содержащий   ранее   усвоенную   лексику   и

	
	грамматику;

	
	– извлекать главную или интересующую информацию;

	уметь
	–участвовать  в  диалоге,  обсуждении  используя  аргументацию  и

	
	эмоционально-оценочные средства иностранного языка;

	
	

	
	– понимать на слух иноязычную диалогическую и монологическую

	
	речь в сфере бытовой коммуникации;


Введение

	
	–письменно излагать содержание услышанного;

	
	–осуществлять письменный перевод с иностранного языка на русский
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	и  с  русского  на  иностранный  язык  текстов  профессионально

	
	направленной,
	общественно-политической,
	экономической,

	
	социальной,общекультурнойтематики,официально-деловых

	
	документов общеполитического, торгово-экономического характера;

	
	–составлять   аннотации,   рефераты,   тезисы,   сообщения,   частное

	
	письмо, деловое письмо, биографию;
	
	

	
	–осуществлять анализ и редактирование переводов, реферирование и

	
	аннотирование   на   иностранном   языке   текстов
	общественно-

	
	политической,
	экономической,
	социальной,
	общекультурной

	
	тематики, научно-популярных и общетехнических текстов.

	
	языковыми    и    предметными    знаниями,    необходимыми    для

	
	осуществления иноязычной коммуникативной деятельности;

	
	-   способами   пополнения   знаний   на   основе   использования

	
	оригинальных   источников,   в   том   числе   электронных   и   на

	
	иностранном языке, из разных областей культуры;
	

	владеть
	-  навыками  и  умениями,  связанными  с  рациональными  приемами

	
	умственного труда, при осуществлении иноязычной коммуникации.

	
	Основными  видами  учебных занятий являются практические

	
	занятия.   Преподавание   курса   предполагает   активную   работу

	
	студентов  по  изучению  основной  и  дополнительной  литературы,

	
	написание эссе.
	
	
	


Общая характеристика самостоятельной работы студента при изучении дисциплины «Иностранный язык для экономистов (второй иностранный язык (английский, арабский, немецкий, французский, испанский итальянский, китайский »

Самостоятельная работа студентов по иностранному языку в неязыковом вузе является особой формой самообразования. Она носит многофункциональный характер и помогает овладеть иностранным языком как необходимой профессиональной составляющей современного специалиста, способствует формированию навыков автономного приобретения знаний и развитию информационной культуры.

Цель самостоятельной работы студентов в процессе изучения дисциплины – научиться осмысленно и самостоятельно работать:

1) с учебным материалом по дисциплине,

2) с оригинальной литературой по специальности.

Исходя из поставленной цели, ставятся следующие задачи:

· повысить уровень учебной автономной способности к самообразованию;
· развитие когнитивных и исследовательских умений;
· закрепить лексический и грамматический материал при помощи различных упражнений;
· выработать умения аннотировать и реферировать прочитанный материал; Самостоятельная работа студентов занимает важное место в учебной и научно-
исследовательской деятельности студентов. Без самостоятельной работы невозможно не только овладение любой вузовской дисциплиной, но и формирование специалиста как профессионала. В широком смысле под самостоятельной работой следует понимать совокупность всей самостоятельной

деятельности студентов как в учебной аудитории, так и вне нее, в контакте с преподавателем и в его отсутствие.

Основными формами работы и контроля студентов являются:

· подготовка к практическим занятиям
· написание эссе - это прозаическое сочинение небольшого объема и свободной композиции, выражающее индивидуальные впечатления и соображения по конкретному поводу или вопросу и заведомо не претендующее на определяющую или исчерпывающую трактовку предмета. Цель эссе состоит в развитии таких навыков, как самостоятельное творческое мышление и письменное изложение собственных мыслей.
· собеседование – устная проверка знаний студента по определенному разделу, теме, проблеме и т. п., позволяющая оценить их умение аргументировать собственную точку зрения, предполагающая всестороннее обсуждение какого-либо вопроса, проблемы или сопоставлении информации, идей, мнений, предложений.
Каждый из вышеназванных видов деятельности формирует у студентов следующие компетенции:

	Индекс
	
	Формулировка
	

	
	
	
	

	
	готовностью
	осуществлять
	профессиональную

	ОПК-1
	коммуникацию в устной и письменной формах на русском и

	
	иностранных  языках  для  решения  задач  профессиональной

	
	

	
	деятельности.
	
	


План-график выполнения самостоятельной работы

	
	
	Самостоя
	
	
	

	
	
	тельная
	
	
	

	
	
	работа
	Срок сдачи
	Сроки
	Формы

	Раздел
	Неделя
	студентов
	
	
	

	
	
	
	(неделя
	консульт
	текущего

	дисциплины
	семестра
	и
	
	
	

	
	
	
	семестра)
	аций
	контроля

	
	
	трудоёмко
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	сть (в
	
	
	

	
	
	часах)
	
	
	

	Barristers and
	1-2
	4
	2
	1-2
	Устный опрос

	Solicitors
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Legal system
	3-4
	8
	4
	3-4
	Устный опрос

	Types of
	5-6
	4
	6
	5-6
	Устный опрос

	Federal Courts
	
	
	
	
	эссе

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	Устный опрос

	Special Courts
	7-8
	8
	8
	7-8
	Собеседовани

	
	
	
	
	
	е

	Constitutional
	9-11
	8
	11
	9-11
	Устный опрос

	Courts
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Итого за 2
	
	
	
	
	

	семестр
	
	
	
	
	

	Всего
	
	32
	
	
	


Методические указания

Структура и план эссе

Структура определяется предъявляемыми требованиями:

I. мысли автора по проблеме излагаются в форме кратких тезисов (Т);

AI. мысль должна быть подкреплена доказательствами, поэтому за тезисом следуют аргументы (А).

Аргументы - это факты, явления общественной жизни, события, жизненные ситуации и жизненный опыт, научные доказательства, ссылки на мнение ученых и др. Лучше приводить два аргумента в пользу каждого тезиса: один аргумент кажется неубедительным, три аргумента могут "перегрузить" изложение, выполненное в жанре, ориентированном на краткость и образность.

Таким образом, эссе приобретает кольцевую структуру (количество тезисов и аргументов зависит от темы, избранного плана, логики развития мысли):

- вступление; - тезис, аргументы; - тезис, аргументы; - тезис, аргументы; - заключение.

Правила написания эссе

· Из формальных правил можно назвать только одно - наличие заголовка.
· Внутренняя структура может быть произвольной. Поскольку это малая форма письменной работы, то не требуется обязательное повторение выводов в конце, они могут быть включены в основной текст или в заголовок.
· Аргументация может предшествовать формулировке проблемы. Формулировка проблемы может совпадать с окончательным выводом.
· В отличие от реферата, который адресован любому читателю, поэтому начинается с фразы: "Я хочу рассказать о.", а заканчивается "Я пришел к следующим выводам...", эссе - это реплика, адресованная подготовленному читателю (слушателю). То есть человеку, который в общих чертах уже представляет, о чем пойдет речь. Это позволяет автору сосредоточиться на раскрытии нового и не загромождать изложение служебными деталями.
Вопросы для собеседования

Базовый уровень

Тема 1.

1. Make the dialogue about telephoning__________________________________________
Тема 2.

1. Make the dialogue about a company visit_______________________________________
Тема 3.

1. Make the presentation______________________________________________________
Тема 4.

1. Make the dialogue about meetings
Продвинутый уровень

Тема 1.

1. Environmental public relations_____________________________
Тема 2.

1. Public relations for non-commercial organizations______________
Тема 3.

1. Emailing_______________________________________________
Тема 4.

1. Sponsorship____________________________________________
Критерии оценивания

Собеседования

Оценка «отлично» выставляется студенту, если студент демонстрирует соблюдение объема высказывания, соответствие теме, отражены все аспекты указанные в задании, стилевое оформление речи соответствует типу задания, аргументация на соответствующем уровне, соблюдение норм вежливости.

Оценка «хорошо» выставляется студенту, если студент демонстрирует умение логично и связно вести беседу, соблюдать очередность при обмене репликами, давать аргументированные и развернутые ответы на вопросы собеседника, умение начать и поддерживать беседу, а также восстановить ее в случае сбоя: переспрос, уточнение

Оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если студент частично демонстрирует соблюдение объема высказывания, высказывание не всегда логично, имеются повторы. Допускаются лексические и грамматические ошибки, которые затрудняют понимание.

Оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, если коммуникативная задача не выполнена. Допускаются многочисленные лексические и грамматические ошибки, которые затрудняют понимание.

Реферирование специальной литературы на иностранном языке

Реферирование - краткое изложение содержания текста.

Положительная или критическая оценка изложенных положений дается в зависимости от поставленной цели.

Алгоритм реферирования текста

1. Просмотрите текст, догадайтесь, о чем идет речь в данном тексте, опираясь на значение знакомых слов.

2. Прочитайте текст еще раз, догадайтесь о значении незнакомых слов по контексту или найдите в словаре.

3. Сделайте смысловой анализ текста, распределив информацию на 3 группы по степени важности:

а) наиболее важная информация, предназначенная для наиболее полного отражения;

б) второстепенная информация для сокращенной передачи; в) незначительная информация, не требующая отражения.

4. Изложите материал, сделав предварительную языковую об-работку.

Аннотирование специальной литературы на иностранном языке

Аннотация - краткое изложение, состоящее из нескольких фраз изложение текста, раскрывающее его научное и практическое значение без критической оценки.

Тексту аннотации предшествуют библиографические данные, включающие название источника, фамилию автора, год и место издания.

Для составления аннотации необходимо запомнить некоторые клише:

1. I have read the article under the title…

2. The author of the article is unknown…

3. It was taken from the … (Internet/ book)

4. It deals with my specialty….. (physical training, biology and chemistry)

5. The article is very interesting and informative.

6. All sentences are logically connected with each other.

7. I can divide the article into….. parts.

8. The first part tells us about…..

9. The second part tells us about… The third part tells us about……

The forth part tells us about…

10. In my opinion the article was very actual to the problems of our life.

11. I am sure I will be a good specialist in future.

ТРЕБОВАНИЯ К ПРЕДСТАВЛЕНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ РЕЗУЛЬТАТОВ СРС

После выполнения СРС студенты представляют:

· конспекты разделов по грамматике;
· результаты изучения в рамках программы курса тем, не выносимых на лекции и семинарские занятия;
· выполненные контрольные упражнения;
· тематические доклады и эссе на проблемные темы;
· творческие переводческие работы;
· индивидуальные словари по изучаемым темам;
· аннотирование и реферирование статей;
· статьи онлайн на изучаемую тематику;
· языковое портфолио.
Во время аудиторной работы проводится тестирование для осуществления промежуточного контроля СРС.

Структура и содержание СРС

Титульный лист - 1 страница:

1)Название образовательного учреждения (выравнивание по центру, заглавные буквы)

2)Самостоятельная работа на тему:

Тема работы. (выравнивание по центру)

3)Выполнил: Ф.И.О автора работы, факультет, курс, группа

4)Руководитель: должность и звание преподавателя, Ф.И.О. (выравнивание по левому краю)

5)Ставрополь, 20___г. (выравнивание по центру)

Требования к оформлению СРС

Самостоятельная работа выполняется студентом на английском или русском языках (согласно целям заданий) на стандартных листах бумаги белого цвета формата А4.

Текст работы должен быть набран на компьютере (шрифт “Times New Roman” /, размер шрифта - 12-14 кегель). Левое поле – 2,5 см.; верхнее, правое, нижнее поля

– по 2 см. Выравнивание - по ширине, с выделением всех абзацев.

Все листы должны быть пронумерованы сверху по центру. Титульный лист не нумеруется, а последующий нумеруется за номером 2.

Интервал между строчками – одинарный. Общий объем работы – 12-14 листов (не считая титульного листа).

Работа подшивается постранично в пластиковую папку-скоросшиватель с прозрачной обложкой. Первым подшивается отзыв тьютора, затем – титульный лист и т.д.

Критерии оценивания:

Реферирования и аннотирования текстов

Оценка «отлично» выставляется студенту, если хорошо владеет широким спектром языковых средств, чтобы говорить ясно на изученные темы. Постоянно поддерживает высокий уровень владения грамматикой; практически не допускает ошибок. Темп речи беглый, естественный. Демонстрирует освоенность всех изученных речевых моделей.

Оценка «хорошо» выставляется студенту, если владеет достаточными языковыми средствами, чтобы высказываться на устные темы, используя основные сложные предложения и конструкции. Достаточно хорошо владеет грамматикой, допускает 2-3 ошибки в пределах изученного материала, и сам может их исправить. Темп речи ровный, с небольшими паузами. Демонстрирует владение основными изученными речевыми моделями.

Оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если владеет ограниченными языковыми средствами для построения высказываний на изученные устные темы, используя простые предложения и конструкции. Систематически делает ошибки,

иногда препятствующие пониманию высказывания. Темп речи замедленный, с большим количеством пауз. Использует элементарные речевые модели.

Оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, если он не способен строить элементарные предложения, не владеет элементарной лексикой. Содержание текста передано неправильно и несвязно или не передано совсем.

Рекомендуемая литература

1.1. Основная литература:

1. Выборова Г.Е., Махмурян Г.Е., Мельчина О.П.  Easy English: Базовый курс. – М., 2012. –

384 с.

2. Зайцева С.Е. Тинигина Л.А. English for students of Law. - М.: КНОРУС, 2012.- 352 с. ISBN 978-5-406-01907-8

1.2. Дополнительная литература:

3. Немировская Э.А. Десяткова Т.М. Английский язык для юристов. – М., 2012. – 373с. ISBN 978-5-370-02941-7

4. Качалова К.Н., Израилевич Е.Е. Практическая грамматика английского языка. - М., 2014.

5. Мюллер В.К. Новый англо-русский словарь. М., 2011.

6. Stephen Bullon, Adam Gadsby UK 2012.

1.3. Методическая литература:

7. New Opportunities Russian Edition Elementary/CDs /Video

8. Cutting Edge / CDs

9. Бонк Н.А., Левина И.И., Бонк И.А. Английский шаг за шагом: курс для начинающих/Cassettes

10. Полный курс английского языка «REWARD»/ CDs

1.4. Интернет-ресурсы:

11. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - ресурсы и материалы BBC
12. http://www.englishonline.co.uk - English Online – ресурсы для изучения английского языка

